
Глава 34. Урок 1

Верховный Маг Каматаки на связи. Древний Маг выглядел немного старше, чем в прошлый
раз. Ли Цзе задавался вопросом, не было ли это его собственным заблуждением.

У Древнего на лице были ещё две не очень явные морщины, а в его глазах появился намёк на
усталость.

Он посмотрел на Ли Цзе и улыбнулся, как будто увидел, как студент возвращается после
долгого путешествия, намёк на доброту и предвкушение.

- Добро пожаловать, Ходящий в Ночи, я слышал, вы ожидаете получить больше знаний о
Каматаки.

- Да, вы однажды сказали это. В Каматаки я могу при необходимости выучить всевозможные
знания, в том числе и метафизические, и вы сказали, что готовы меня учить, - ответил Ли Цзе.

- Естественно, маг всегда выполняет свои обещания, я сообщил Королю. Он библиотекарь, так
что теперь вы можете пойти и выбрать книги, которые вам нужно прочитать, - Древний уже
донес послание до Короля с помощью магии.

- Король и Араши могут научить вас основам, - Когда вы почувствуете, что ни одного из их
знаний недостаточно, чтобы научить тебя, вы можете прийти и найти меня.

- Маг, если это не моя иллюзия, но вы выглядите усталым, - Ли Цзе хотел уйти в библиотеку
Каматаки, но не мог не спросить перед уходом.

- Иногда да, мне все-таки несколько сотен лет. Легко устаёшь, когда стареешь, - Древний
засмеялся.

- Мне трудно представить, что такой сильный человек, как ты... - Ли Цзе был на полпути к
своим словам, не зная, как продолжать.

Было ошибкой безрассудно открывать рот, он еще не придумал наиболее подходящее
прилагательное, чтобы рассказать о нынешнем состоянии древнего человека, не оскорбляя
при этом его величие.

- Это будет так быстро, не так ли? - Гу И не заботился о непреднамеренном нападении Ли Цзэ,
и по большей части Верховный Преподобный был великодушным человеком.

- Пожалуйста, простите мою грубость, я не хотел оскорбить ваше достоинство, - Ли Цзе
поклонился Гу И.

- Это не требует извинений. Моя жизнь уже очень длинная, - Древнему было всё равно. -
Неизбежно, что время моется над жизнью, а жизнь - это только часть путешествия.

- От невежества до обширных знаний - это только часть путешествия. Жизнь - это часть или
только начало, смерть - это другая часть, или даже вечность, - слова Древнего были несколько
непонятны для Ли Цзе, но Древний не выглядел так, будто хотел что-то объяснить дальше.

- Простите, Маг, но у меня к вам еще один вопрос, - Ли Цзэ мог видеть, что Гу И не хотел
углубляться в этот вопрос, поэтому он собирался задать Гу И другой вопрос.



- Как продвигается война в Асгарде? - об этом просил Тор, и мысль о том, как Тор выглядит
сейчас, доставила Ли Цзе боль.

Нынешний Бог Грома, поражённый известием Валькирии, отчаянно хандрил. Валькирия из
Асгарда ежедневно била Тора, рассказывая ему о преимуществах Локи перед Тором.
Постоянно разваливает уверенность Тора в то, чем Тор больше всего гордится.

Если что, то изменения в фильме Тора после того, как Тор покинул мир Одина, немного
нелогичны и слишком быстро развиваются.

Теперь Тор ежедневно пьёт и выглядит готовым напиться до смерти. Валькирия понятия не
имела, где найти ежедневный алкоголь для Тора.

Ли Цзе подозревал, что Валькирия делает это с какой-то целью. Тор сейчас был в сложном
настроении, ожидая новостей об Асгарде, но боялся их.

Но, тем не менее, он попросил Ли Джей не забыть запросить для него информацию о недавней
войне Асгарда, если он приедет в Каматаки.

- Война? О, ты имеешь в виду войну с темными эльфами? - Гу И ответил после некоторых
раздумий.

- Ни одна из сторон сейчас не начала формального крупного наступления, и пограничные
районы плотно затянуты облаками войны. Было только несколько стычек.

- Локи - гений, у него поразительный талант вести войны. В нынешней ситуации
взаимодействия Асгард имеет общее преимущество, - ответ Древнего не превзошел ожидания
Ли Цзе.

Похоже, что Тор будет продолжать разочаровываться, Асгарду он сейчас не нужен. Так Один
собирался заставить Тора осознать свою ничтожность? Наверное, так и есть, Ли Джей так
предположил.

- Что касается Тора, я хочу, чтобы вы помогли ему восстановить доверие к себе, - Древний
выглядел так, будто знал о планах Одина, в конце концов, он был другом на протяжении веков.

- Как я могу это сделать? - Ли Цзе немного покачал головой при мысли о закуксившемся Торе.

- Покажите ему, на что способен смертный, что не только боги верховны. Смиренные и слабые
также обладают своими необычайными качествами, и без понимания этого Тор никогда не
смог бы стать богом грома. И эту истину может постичь только Тор сам по себе, - сказал
Древний.

- И ты, Ночной Преследователь, я думаю, лучший человек для этой работы.

- Почему я?

- Потому что ты начинал с малого.

- Как и Человек-паук.

- Человек-паук слишком прост.

- Значит, я сложный?



- В сравнении, действительно.

- Сложные люди - не лучший выбор.

- Хороший выбор для Тора, он тоже слишком прост.

- Чтобы научить его быть расчётливым человеком, как Локи? Извини, что я не думал, что могу
быть более умным, чем Локи. Я кажусь гораздо более глупым по сравнению с ним.

- Тору не нужно быть слишком расчётливым, просто смиренным и осведомленным о природной
вселенной.

- Хорошо, я попробую, - Ли Цзе собирался покинуть это место после того, как закончил
разговор, разговор с Древним всегда заставлял его чувствовать себя немного странно.

- Узнай больше о Ходящем в Ночи, скоро наступит темнота, - Древний пробормотал про себя,
когда смотрел, как Ли Цзе уходит.

Библиотека Каматаки была огромной, снаружи она выглядела как двухэтажный дом. Но
внутреннее пространство было на удивление огромным. Возможно, это было еще одно
использование магии.

Недаром Каматаки называли океаном знаний. Богатая коллекция книг заставила Ли Цзе
охнуть. Она была не менее богата, чем любая национальная библиотека мира, а некоторые
коллекции были ещё богаче. Было много книг, которые могли просматривать только маги.

- Вы верите в нигилизм и фатализм? - это были первые слова, которые Кинг произнёс в
библиотеке.

- Простите за то, что вы сказали. Я просто искал вас, чтобы почитать книгу, - Джей Ли был
сбит с толку вопросом.

- Ты веришь, что вся правда не существует? - выражение Короля в этот момент напомнило Ли
Цзе о тех философах классической школы.

Разве вы не маг?

- Если я верю, что правды не существует, то во что я верю? - это вопрос с верхним парадоксом.

- Отрицание всего, а также утверждение всего. История того, что когда-то было, формирует
будущее, которое произойдет с нами, - пока Кинг говорил, в библиотеке появилась Араши.

- Неужели всё, что ты воспринимаешь, уже произошло? Или это просто иллюзии? Это то, что
вы неуклонно делаете свой собственный выбор, или это то, что происходит по вероятности по
законам природы? Все ли предопределено уже или это было изначально небытие?

Слова Вана немного запутали Ли Цзе:

- Это обязательная часть оккультного знания?

- Это обязательный урок для магов, как повелел Древний, - ответил Кинг. - Степень, до которой
каждый человек может пройти свой собственный тест, не одинакова. Некоторые сильнее,
некоторые слабее.



- И прикосновение оккультизма - очень опасная вещь, потому что оно включает в себя
исследование происхождения Вселенной следующими поколениями верховных магов.

- Не каждый маг имеет доступ к этим знаниям, и прежде чем вы сможете их усвоить, вы
должны сначала распознать происхождение.

Слова Вана немного удивили Ли Цзе, настоящие тайны этого мира выглядели не так просто,
как думал Ли Цзе. Ван кивнул Араши, и привел Ли Цзе в самую глубокую часть библиотеки.

Огромная книжная полка избегала пути прогресса, пол стал непрерывно переворачиваться.
Всё пространство стало странно складываться. Не было границ между небом и землей, и не
было места для восхода и исхода.

Чувство страха из глубины сердца охватило все тело Ли Цзе. Это был человеческий
инстинктивный страх перед неизвестным. Ли Цзе не знал, почему он последовал за Королем,
чтобы продолжить идти вперед, он явно уже дрожал от страха.

Он взглянул на Араши рядом с ним, но эта красивая молодая женщина была спокойна. Ли Цзе
заставил себя успокоиться.

Пройдя неизвестное количество времени, король, наконец, остановился.

- Ты готов? Ходящий в Ночи, твой первый урок скоро начнётся.
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